
IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.
IMPORTANT:A LIRE ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER POUR CONSULTATION 
ULTÉRIEURE.
IMPORTANTE, LEA Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.
IMPORTANTE, RETER PARA REFERÊNCIA FUTURA: LEIA ATENTAMENTE.
WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.

 IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E 
LEGGERLO ATTENTAMENTE.
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EN
1. The location determines whether the lock can be used properly.
2. If you think the lock isn't perfect, you can change the location.
3. For example, move up and down three to five millimeters.
FR
1. L'emplacement détermine si la serrure peut être utilisée correctement.
2. Si vous pensez que la serrure n'est pas parfaite, vous pouvez changer d'endroit.
3. Par exemple, déplacez-vous de trois à cinq millimètres vers le haut ou vers le 
bas.
ES
1. La ubicación determina si la cerradura puede utilizarse correctamente.
2. Si crees que la cerradura no es perfecta, puedes cambiar la ubicación.
3. Por ejemplo, muévase hacia arriba y hacia abajo de tres a cinco milímetros.
PT
1. A localização determina se o cadeado pode ser utilizado corretamente.
2. Se achar que o cadeado não é perfeito, pode mudar a localização.
3. Por exemplo, mover para cima e para baixo três a cinco milímetros.
DE
1. Der Standort bestimmt, ob das Schloss ordnungsgemäß verwendet werden 
kann.
2. Wenn Sie der Meinung sind, dass das Schloss nicht perfekt ist, können Sie den 
Standort ändern.
3. Bewegen Sie sich zum Beispiel drei bis fünf Millimeter nach oben oder unten.
IT
1. La posizione determina se la serratura può essere utilizzata correttamente.
2. Se si ritiene che la serratura non sia perfetta, è possibile cambiare la posizione.
3. Ad esempio, spostarsi di tre o cinque millimetri verso l'alto e verso il basso.
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